
 

HOTEL CONVENZIONATI 

 

Direttore Tecnico 

M° Fausto De Compadri 

7° DAN FIJLKAM 

6° DAN TAAI 

5° DAN AIKIKAI 

 

 

 

 

 

ALBERGHI CONVENZIONATI 

HOTELS 
 

 

 

ALBERGO “LA SCALETTA” 

Lungomare Paolo Toscanelli, 130 - Ostia (RM) 

Tel. 06 56 72 522 - FAX 06 56 72 607 

lascaletta@tiscali.it - www.lascaletta.it 
 

 

 

ARAN BLU HOTEL 

Lungomare Duca degli Abruzzi, 66/70 - Ostia (RM) 

Tel. 06 56 34 02 25 - FAX 06 56 03 08 64 

blu@aranhotels.com - www.aranhotels.com 
 

 

 

COUNTRY CLUB CASTELFUSANO 

Piazza di Castelfusano, 1 - Casalpalocco (RM) 

Tel. 06 56 18 54 90 - FAX 06 56 18 52 27 

info@countryclubcastelfusano.it 

www.countryclubcastelfusano.it 
 

 

 

HOTEL LA SIRENETTA 

Lungomare Paolo Toscanelli, 46 - Ostia Lido (RM) 

Tel. 06 56 22 310 - FAX 06 56 30 45 72 

info@hotelsirenettaostia.com 
 

 

 

HOTEL PING PONG 

Lungomare Paolo Toscanelli, 84 - Ostia Lido (RM) 

Tel. 06 56 01 733 - FAX 06 56 23 641 

hotel.pingpong@yahoo.it 
 

 

 

LITUS ROMA HOSTEL 

Lungomare Paolo Toscanelli, 186 - Ostia Lido (RM) 

Tel. 06 56 97 275 - FAX 06 56 91 788 

info@litusroma.com 
 

 

 

OSTIA ANTICA PARK HOTEL 

Viale dei Romagnoli, 1041/a - Ostia Antica (RM) 

Tel. 06 56 52 089 - FAX 06 56 35 01 16 

info@ostiaanticaparkhotel.it 

www.ostiaanticaparkhotel.it 
 

 

 

SATELLITE PALACE HOTEL 

Via delle Antille, 49 - Ostia Lido (RM) 

Tel. 06 56 183 - FAX 06 56 95 993 

 

Federazione Italiana Judo 
Lotta Karate Arti Marziali 

Uffici Federali 
 

Via dei Sandolini, 79 - 00122 OSTIA LIDO (RM) 

Tel. 06.56191513/515 - Fax 06.56191527 

www.fijlkam.it   -   segreteria.federale@fijlkam.it 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

per maggiori informazioni / for further informations 

Massimo Aviotti 
+39 392 054 3203   -   massimo.aviotti@email.it 

Andrea Lembo 
+39 339 434 3560   -   iwamaroma@virgilio.it 
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TENUTO DA / HELD BY 

Bill WittBill WittBill WittBill Witt    
AIKIKAI 7th DAN SHIHAN 

Come raggiungere il Centro Olimpico 
How to get to the Olympic Center 

Via dei Sandolini, 79 

LIDO di OSTIA (Roma)
GPS   N 41,719660   E 12,309200 

    

September 25th/26th, 2010September 25th/26th, 2010September 25th/26th, 2010September 25th/26th, 2010    
    

Centro Olimpico Federale FIJLKAMCentro Olimpico Federale FIJLKAMCentro Olimpico Federale FIJLKAMCentro Olimpico Federale FIJLKAM    

Lido di Ostia Lido di Ostia Lido di Ostia Lido di Ostia ————    ROMAROMAROMAROMA    
ITALYITALYITALYITALY    



Il PalafijlkamIl PalafijlkamIl PalafijlkamIl Palafijlkam 
Con la sua area di 15.800 mq, le sue tribune che accolgono fino a 2.500 spettatori e la 
sua copertura a “vela” - unica nel suo genere - il Palafijlkam è uno dei luoghi più presti-
giosi, nel litorale romano, deputato allo svolgimento di manifestazioni sportive e sociali di 
elevato livello. In oramai 15 anni di attività ha visto muoversi sul suo ampio parterre 
campioni di calibro internazionale e giovani promesse; con i suoi servizi annessi ha 
superato impegni organizzativi massicci quali concorsi pubblici e affollatissime assem-
blee federali. Il Palafijlkam è il punto di riferimento, anche visivo, delle attività della 
Federazione Italiana Judo, Lotta, Karate e Arti Marziali. 

With its area of 15.800 sq.m., its tribunes that can 
hold up to 2.500 spectators and its "sailboat" roof - 
the only one of its kind - the Palafijlkam is one of 
the most prestigious sites, in Roman shoreline, 
dedicated to sports and social activities of the 
highest level. In its now 15 years of activity, it has 
been the stage for international champions as well 
a s  y o u n g  p r o m i s s i n g  a t h l e t e s ; 
with all of its side anemities it has proved to be 
capable of organizing massive events like public 
competitions or crowded federal assemblies. The 
Parafijlkam is the highlight the activities of the 

Federazione Italiana Judo, Lotta, Karate e Arti 
Marziali.  

BILL WITT SHIHANBILL WITT SHIHANBILL WITT SHIHANBILL WITT SHIHAN    
 
Bill Witt ha iniziato a praticare l’Aikido il 24 Luglio 1967 presso l’Hombu 
Dojo di Tokyo, in Giappone, dove ha fatto il primo incontro con O Sensei. 
In Giappone ha conosciuto Morihiro Saito Sensei e si è esercitato con lui. 
È diventato uno studente diretto di Saito Sensei nell’Ottobre del 1969. 
Dall’Agosto del 1969 al Maggio del 1980, Bill Witt Sensei si è esercitato 
annualmente sotto la guida di Morihiro Saito Sensei presso l’Ibaraki Aiki 

Shuren Dojo, a Iwama, in Giappone.  
Attualmente è Presidente e Co-fondatore della Takemusu Aikido Associa-
tion; è inoltre Senior Instructor all’Aikido Dojo di Silicon Valley, Sunnyva-

le, California (U.S.A.). 
Bill Witt Sensei ha ricevuto il grado di Shodan da Kisshomaru Ueshiba 

presso l’Hombu Dojo il 30 Settembre 1969; i successivi gradi gli sono stati 
conferiti da Morihiro Saito Sensei. 
Oggi è 7º Dan, Aikikai, Shihan. 

 
 

Bill Witt began Aikido practice on July 24th, 1967 at Hombu Dojo in Tokyo, Japan and met O Sensei for the first time. 
In Japan he met and trained with Morihiro Saito Sensei. 

Formally he became a student of Saito Sensei in October 1969. 
Since August 1969 until May 1980, Bill Witt Sensei trained yearly with Morihiro Saito Sensei at Ibaraki Aiki Shuren Dojo, Iwama, Japan.   

Currently he is President and Co-Founder of Takemusu Aikido Association, and Senior Instructor of Aikido Dojo of Silicon Valley, Sunnyvale, CA 
(U.S.A.). 

Bill Witt Sensei received the Shodan by Kisshomaru Ueshiba at Hombu Dojo, Sept. 30th, 1969, and his other ranks were awarded by Morihiro Saito Sensei. 

Il Centro Olimpico FederaleIl Centro Olimpico FederaleIl Centro Olimpico FederaleIl Centro Olimpico Federale    
Il Centro Olimpico Federale FIJLKAM, costituito dal Centro di Preparazione Olimpica e 
dal Palasport Federale “Palafijlkam”, è la sede delle attività della Federazione Italiana 
Judo Lotta Karate Arti Marziali.  Costruito negli anni ’90 è oggi un importante polo di 
attività internazionali: è la sede ufficiale della Scuola Superiore di Lotta per la Federation 
Internationale des Luttes Associees (FILA); è sede di incontri e riunioni dell’International 
Judo Federation e dell’Union European de Judo; è inoltre la sede della Scuola di Forma-
zione dell’Unione delle Federazioni Mediterranee di Karate. Anche i massimi organismi 
internazionali della Pesistica, International Weightlifting Federation (IWF) ed European 
Weightlifting Federation (EWF), concentrano alcune delle loro attività presso il Centro. 

 

The Federal Olympic Center FIJLKAM, made up 
of the Olympic Preperation Center and the Fed-
eral indoor sports arena "Palafijlkam", is the 
center of activity for the Federazione Italiana Judo 
Lotta Karate Arti Marziali. Built in the '90's, today it 
is an important pole of international activity: it is 
the official head office of the Scuola Superiore di 
Lotta of Federation Internationale des Luttes 
Associees  (FILA); it's a branch for reunions and 
meetings for the International Judo Federation 
and it is also a branch for the Scuola di Formazi-
one dell’Unione delle Federazioni Mediterranee di 
Karate.  Even the International Weightlifting 
Federation (WF) And the European Weightlifting 
Federation (EWF) hold some of their activities in 
this center.  

Sabato 25 Settembre 2010 

Saturday, September 25th, 2010 
 

h. 9:00 10:00   accreditamento / enrollment 

 

h. 10:00 12:30   keiko 

 

h. 16:00  18:30   keiko 

Domenica 26 Settembre 2010 

Sunday, September 26th, 2010 
 

h. 9:00 11:00   keiko 

Iscrizione / Fee     € 30,00 

Programma / Schedule 

Il seminario e’ aperto a tutti purche’ regolarmente 

assicurati. 

The seminary is open to anyone who is regularly insured. 
 

Per l’iscrizione esibire la tessera della Federazione di 
appartenenza e un documento di identita’. 

Please, show your Federation Aikido Card and Identity 
Card at the registration table. 

 
La Hakama potra’ essere indossata soltanto dagli 

Yudansha. 

The Hakama can be worn onlu by the Yudansha. 

 

Ricordarsi di portare Jo, Ken e Tanto. 

Remember to bring your Jo, Ken and Tanto. 

 

E’ vietato l’uso di videocamere e/o apparecchi 

fotografici. 

Any use of cameras or videocameras is strictly forbidden. 


